
01  ENVELOPPEMENT DE GENOU

Orientez  la  genouillère  avec  le  côté  bleu  
face  au  corps  comme  indiqué

04  CONFORT

02  LIEU

Une  fois  ajusté,  l'écharpe  doit  être  
confortablement  ajustée,  sans plis

Enroulez  la  genouillère  centrée  autour  
du  genou,  fixée  par  le  Velcro

03  SÉCURISÉ

INSTRUCTIONS
MASQUE MAXILLO-FACIAL

ENTRETIEN DE L’ENVELOPPEMENT

Pour nettoyer l’intérieur de la genouillère, utilisez un antibactérien 

en lignette à l’alcool isopropylique. 

Pour l’extérieur, n’hésitez pas à utiliser un rouleau anti-peluches 

pour enlever les poils et tout autre résidu.

Ne pas laver en machine ni nettoyer à sec.

05  REMPLISSAGE 1 06  REMPLISSAGE 2

Dévissez le bouchon du réservoir sur le dessus de l’appareil et versez tout le contenu de la bouteille fournie, 
ou avec de l’eau de source minérale en bouteille. 

NE PAS UTILISER L’EAU DU ROBINET !

Utilisez la bouteille d’eau déminéralisée, 
qui est livrée avec l’appareil

Ne pas utiliser 
l’eau du robinet !
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CONSERVEZ LA BOUTEILLE D’EAU
A NOUS RETOURNER !

SYSTÈME  DE  THÉRAPIE  NICE1  FROID  +  COMPRESSION

Niveau  5  =  5.5 °C

Niveau  4  =  7.7 °CNiveau  1  =  14.4 °C

Niveau  3  =  10 °C

Les  réglages  à  froid  sont  les  suivants :

Niveau  2  =  12.4 °C

ÉTAPE  4 ÉTAPE  5 ÉTAPE  6

ÉTAPE  2ÉTAPE  1 ÉTAPE  3

CONSULTEZ  UN  PROFESSIONNEL  DE  SANTÉ  AVANT  D'UTILISER  NICE1

GUIDE  DE  DÉMARRAGE  RAPIDE

TYPE  

LOW : Faible  -  MED : Moyen  -  HIGH : Haute

Attention, par défaut mettre :

 MED  INTERMITTENT

DE  COMPRESSION  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Vérifiez  et  confirmez  vos  paramètres  en  appuyant  sur  START  ou  

appuyez  sur  BACK  pour  modifier  les  paramètres.

Connectez le tuyau à l’attelle. 

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Pendant  votre  séance  de  thérapie,  vous  pouvez  modifier  les  

paramètres  de  froid  ou  de  compression  en  appuyant  simplement  

sur  1  –  5  ou  HIGH,  MED  ou  LOW.  Pour  atténuer,  appuyez  sur  

l'interrupteur  Dim,  pour  éclaircir  —  écran  tactile.

Raccordez le tuyau à l’unité de commande.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le connecteur circulaire à l’arrière du NICE1.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le cordon d’alimentation à la prise de courant.

Allumez le bouton d’alimentation situé à l’arrière de l’appareil.

L’écran tactile s’allumera et le logo NICE apparaîtra.

Confirmez et appuyez sur « NEXT ».

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  FROID  souhaité  et  appuyez  sur  

« NEXT ».  (le  niveau  5  est  le  réglage  le  plus  froid).

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  COMPRESSION  souhaité  et

Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Remarque :  Les  programmes  de  synchronisation  prédéfinis  sont  

stockés  dans  une  mémoire  de  10 cycles.

A la fin de la séance, vous pouvez éteindre le NICE1.

ÉTAPE  4
Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

PRESET
PROGRAM

MANUAL

Connectez le tuyau au masque.

SYSTÈME DE THÉRAPIE 
NICE1 FROID MAXILLO-FACIAL

PREPARATION
DE L’APPAREIL

Connectez les tuyaux au masque, en effectuant un quart de tour, 
sans forcer.
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1 – Positionnez le masque sur le visage puis passez les 2 lanières du haut au dessus de la tête en ayant positionné 
correctement la lanière sous le menton. 
Fixez les extrémités des 2 lanières sur la bande.

2 – Passez la sangle élastique du bas 
du masque derrière le cou et la passer 
dans l’oeillet opposé afin de pouvoir 
fixer l’extrémité en tissu agrippant sur 
la sangle. sans trop serrer. 

Veillez à ce que le masque soit 
correctement ajustée et pas trop 
serrée pour ne pas causer de 
douleurs.

3 – Pour connecter les tuyaux au masque, effectuez un quart de 
tour sans forcer.

4 – Vous pouvez alors allumer la machine, avec le bouton 
ON/OFF à l’arrière de celle-ci.

APPLICATION DU MASQUE
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MISE EN SERVICE

Merci de nous appeler 
pour la 1ère mise en service au :

02 34 46 04 40

Nos horaires d’ouverture :
du lundi au vendredi, de 9h à 12h et de 14h à 18h

SYSTÈME  DE  THÉRAPIE  NICE1  FROID  +  COMPRESSION

Niveau  5  =  5.5 °C

Niveau  4  =  7.7 °CNiveau  1  =  14.4 °C

Niveau  3  =  10 °C

Les  réglages  à  froid  sont  les  suivants :

Niveau  2  =  12.4 °C

ÉTAPE  4 ÉTAPE  5 ÉTAPE  6

ÉTAPE  2ÉTAPE  1 ÉTAPE  3

CONSULTEZ  UN  PROFESSIONNEL  DE  SANTÉ  AVANT  D'UTILISER  NICE1

GUIDE  DE  DÉMARRAGE  RAPIDE

TYPE  

LOW : Faible  -  MED : Moyen  -  HIGH : Haute

Attention, par défaut mettre :

 MED  INTERMITTENT

DE  COMPRESSION  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Vérifiez  et  confirmez  vos  paramètres  en  appuyant  sur  START  ou  

appuyez  sur  BACK  pour  modifier  les  paramètres.

Connectez le tuyau à l’attelle. 

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Pendant  votre  séance  de  thérapie,  vous  pouvez  modifier  les  

paramètres  de  froid  ou  de  compression  en  appuyant  simplement  

sur  1  –  5  ou  HIGH,  MED  ou  LOW.  Pour  atténuer,  appuyez  sur  

l'interrupteur  Dim,  pour  éclaircir  —  écran  tactile.

Raccordez le tuyau à l’unité de commande.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le connecteur circulaire à l’arrière du NICE1.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le cordon d’alimentation à la prise de courant.

Allumez le bouton d’alimentation situé à l’arrière de l’appareil.

L’écran tactile s’allumera et le logo NICE apparaîtra.

Confirmez et appuyez sur « NEXT ».

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  FROID  souhaité  et  appuyez  sur  

« NEXT ».  (le  niveau  5  est  le  réglage  le  plus  froid).

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  COMPRESSION  souhaité  et

Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Remarque :  Les  programmes  de  synchronisation  prédéfinis  sont  

stockés  dans  une  mémoire  de  10 cycles.

A la fin de la séance, vous pouvez éteindre le NICE1.

ÉTAPE  4
Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

PRESET
PROGRAM

MANUAL

REGLAGES DE L’APPAREIL

ÉTAPE 2

Le programme de votre session de cryothérapie est déjà enregistré.

Appuyez sur START pour démarrer la session.

A la fin de chaque utilisation, débranchez le câble d’alimentation de la prise secteur.



18 NICE RECOVERY SYSTEMS

9  MAINTENANCE AND CLEANING 

 9.1. COOLING UNIT
 • There are no user serviceable internal parts. The system warranty 
  is voided if the tamper seals are breached or removed.
 • Keep water away from vents, power supply, and the power cord 
  connection of the unit.
 • To avoid possible electric shock, do not remove the cover of
  the unit. 
 • Do not immerse the Cooling Unit in water or any liquid.
 • If the water becomes discolored or offensive to smell, contact 
  supplier or Durable Medical Equipment (DME) provider for assistance.   
  If microbial growth is present, the unit should not be used.
 • Wipe the exterior of the unit with a damp cloth to clean.
 • Do not use abrasive or solvent-based cleaners on the unit.

  9.2. WRAPS
 • Clean the therapy wrap if used for longer than 2 weeks or when 
  noticeably dirty.
 • Clean exposed surfaces of the therapy wrap with either a mild 
  anti-bacterial soap and water solution or an isopropyl alcohol  
  and water solution (90:10). 
 • Do not use abrasive or solvent-based cleaners on the wrap.
 • Do not use bleach on the wrap.

10  DRAINING FLUID FROM THE COOLING UNIT

 Between uses or if the Cooling Unit is going to be stored for a long period
 of time, the water reservoir should be drained. 

 1. Turn the Cooling Unit OFF.
 2. Disconnect the therapy wrap from the hose. 
 3. Connect the Drain Fitting to the end of the hose. 

 Note: Drain completely before traveling on an airplane or shipping.

 (1)

www.medirent.fr - contact@medirent.fr
120 rue Jacquard - 41350 Vineuil

Tél +33 (0)2 34 46 04 40 - Fax +33 (0)2 34 46 04 50

INFORMATIONS IMPORTANTES
Tous nos produits sont nettoyés et désinfectés avant leur départ.

Nous respectons tous les gestes barrières, les mesures d’hygiène et de sécurité.

Merci de bien vouloir respecter la propreté des produits et de bien lire la notice 
d’utilisation.

Avant de nous renvoyer votre appareil

•	 Merci de bien nettoyer l’appareil
•	 Merci de vider l’eau de l’appareil selon la procédure de vidange ci-après 

•	 Le masque n’est pas à nous retourner. Il est à patient unique et ne 
doit pas être replacé dans le sac de transport après utilisation.  
Un masque humide pourrait endommager le matériel. 
Dans une telle situation, les frais de réparation vous seront facturés. 

•	 Merci de renvoyer l’appareil au complet (alimentation, rallonge, sac, 
bouteille d’eau, clé de purge (1) et la notice) 

•	 Merci de vérifier qu’il est complet, de remettre l’appareil dans son sac  
puis dans son carton d’origine, en vérifiant bien son calage. 

•	 Merci de nous appeler au 02 34 46 04 40 pour signifier le retour

Toute dégradation constatée lors du retour de l’appareil, vous sera facturée au 
coût réel du changement des pièces défectueuses.

Tout appareil et accessoires doivent revenir propres, 
sinon un forfait de 20€ de nettoyage vous sera facturé.
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PROCÉDURE DE RETOUR 
DE VOTRE LOCATION NICE-1

VIDANGE
AVANT DE METTRE L’ARTICLE DANS SON EMBALLAGE, VÉRIFIEZ QUE L’ARTICLE EST BIEN AU 
COMPLET avec son chargeur, sa rallonge, sa bouteille d’eau, son sac, sa clé de purge et sa notice.

SYSTÈME  DE  THÉRAPIE  NICE1  FROID  +  COMPRESSION

Niveau  5  =  5.5 °C

Niveau  4  =  7.7 °CNiveau  1  =  14.4 °C

Niveau  3  =  10 °C

Les  réglages  à  froid  sont  les  suivants :

Niveau  2  =  12.4 °C

ÉTAPE  4 ÉTAPE  5 ÉTAPE  6

ÉTAPE  2ÉTAPE  1 ÉTAPE  3

CONSULTEZ  UN  PROFESSIONNEL  DE  SANTÉ  AVANT  D'UTILISER  NICE1

GUIDE  DE  DÉMARRAGE  RAPIDE

TYPE  

LOW : Faible  -  MED : Moyen  -  HIGH : Haute

Attention, par défaut mettre :

 MED  INTERMITTENT

DE  COMPRESSION  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Vérifiez  et  confirmez  vos  paramètres  en  appuyant  sur  START  ou  

appuyez  sur  BACK  pour  modifier  les  paramètres.

Connectez le tuyau à l’attelle. 

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Pendant  votre  séance  de  thérapie,  vous  pouvez  modifier  les  

paramètres  de  froid  ou  de  compression  en  appuyant  simplement  

sur  1  –  5  ou  HIGH,  MED  ou  LOW.  Pour  atténuer,  appuyez  sur  

l'interrupteur  Dim,  pour  éclaircir  —  écran  tactile.

Raccordez le tuyau à l’unité de commande.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le connecteur circulaire à l’arrière du NICE1.

Vous entendrez un clic une fois correctement connecté.

Branchez le cordon d’alimentation à la prise de courant.

Allumez le bouton d’alimentation situé à l’arrière de l’appareil.

L’écran tactile s’allumera et le logo NICE apparaîtra.

Confirmez et appuyez sur « NEXT ».

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  FROID  souhaité  et  appuyez  sur  

« NEXT ».  (le  niveau  5  est  le  réglage  le  plus  froid).

Sélectionnez  le  NIVEAU  DE  COMPRESSION  souhaité  et

Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

Remarque :  Les  programmes  de  synchronisation  prédéfinis  sont  

stockés  dans  une  mémoire  de  10 cycles.

A la fin de la séance, vous pouvez éteindre le NICE1.

ÉTAPE  4
Choisissez  un  réglage  manuel  de  l'heure  de  5  à  40  minutes  

pour  une  seule  séance  de  thérapie  OU  choisissez  un  PROGRAMME  

PRÉDÉFINI  pour  plusieurs  séances  et  appuyez  sur  « NEXT ».

PRESET
PROGRAM

MANUAL

VIDANGE DE L’EAU

Débranchez la rallonge de l’appareil Nice en laissant le masque 
connecté à l’autre extrémité.

Débranchez le masque de la rallonge au-dessus d’un évier pour vider 
l’eau du masque et de la rallonge.

Dévissez le bouchon du réservoir de l’appareil Nice et videz-le de 
toute l’eau. 

Bien vissez le bouchon sur l’appareil une fois la vidange terminée.

ENTRETIEN DU MASQUE DENTAIRE
Vous conservez le masque dentaire. Pas besoin de nous le retourner, car il est à usage unique.
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Procédure de retour de votre Location à déposer en Relais Poste

1- AVANT DE METTRE L’ARTICLE DANS SON EMBALLAGE VÉRIFIEZ QUE L’ARTICLE
EST BIEN AU COMPLET 

2- Contactez-nous 48h avant la fin de votre location au 02 34 46 04 40
pour que l’on arrête votre location.

3- Oter l’étiquette de livraison sur le colis où figure votre adresse

4- Mettre l’étiquette Retour ci Jointe E-Chronopost à la place

5- Refermer le carton avec du Scotch, ruban adhésif

6- Déposer le colis dans un bureau de poste

Cordialement, Medirent.fr

MEDIRENT SARL- 120 Rue Jacquard 41350 VINEUIL
contact@medirent.fr ▪ Tél  02 34 46 04 40   www.medirent.fr

PROCÉDURE DE RETOUR 
DE VOTRE LOCATION 

À DÉPOSER EN BUREAU DE POSTE

1.	 AVANT DE METTRE L’ARTICLE DANS SON EMBALLAGE, VÉRIFIEZ QUE 
L’ARTICLE EST BIEN AU COMPLET 

2.	 Contactez-nous 48h avant la fin de votre location au 02 34 46 04 40 
pour que l’on arrête votre location 

3.	 Oter l’étiquette de livraison sur le colis où figure votre adresse 

4.	 Mettre l’étiquette Retour ci-jointe E-Chronopost à la place 

5.	 Refermer le carton avec du scotch (ruban adhésif ) 

6.	 Déposer le colis dans un bureau de Poste

Je prépare mon colis Je colle l’étiquette Retour jointe Je dépose mon colis


